VDA~Accompanying document i Printed on: 06.07.2020

» ¥ 2. . By : THIELEN Fage: 172
x [2
* e Consignment No.: 20216515
Supplier - Plantiaomﬂglytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 142458
Supplier - No. :191000157 ' Customer - N. : 521702  Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Porwrder: 60346
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name ' abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhidsl, 9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capac:ity
20479695 2517054000 ‘)J K 7.200,00 ©piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
09.07.2020 28801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
=
2 TBA-520945 /[30{6&'?}8 40 - M7213 50,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 6‘9,{@50 %LH 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 /ﬂ({) \—iac 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20479696 2510602101 3R 4.800,00 piece S5  CO0BO17_MIP_1 B 550003962401
09.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 L3026351% 20 - M7282 80, b0
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 [;‘%o% &}quq 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 /L( 1;(;{‘ 1 - M7472
7 TBA-520921 % 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20479697 2510602201 AK 2.800,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962601
09.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 ) 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /{39268580 20 ~ M7282 60, 00
3 TRA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 Go 44 1 - M7471 1.200, 00
5 4315 Sail © 0 - M7282 60,00
6 TBA-520522 1 - M7472
7 TBA-520921 /M 1 1 - M7471 1.200,00
8 4315 0 ('LX 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBRA-520922 1 - M7472
20479658 2517084100 2K 8,000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
09.07.2020 29804 scxng?ppr.
1 TBA-520921 1{3026 584 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 o~ 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SQ'MWO g"f(f‘? 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 /MO ‘:‘:[4‘? 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20479699 2517603002 A%0268S8T AKX 6.000,00 piece S  €004221_CP_3 B 550003895101
09.07.2020 29912 584 VERSCHLUSSKAPPE
050945 AMot5o

Wir liefem ausschliellich auf Bagis unserer im Internat unter hitp:/www,joma-polylec.de zu findendan Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefithrten verldngeren
Eigentumsvorbehaltes. Dles gilt auch fiir alle zukinftigen Lietarungan und Ricklisferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrdckileh higrauf berufen.
Woa deliver axclusivaly on the basls of our information available on the Intemat at hitp:fwww.ioma-poliviec.de fo find terms of delivery and pavment and the prolonasd retention
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Supplier -~ Plant Joma-Polytec GmbH
Supplier - No.

+
-+

1 91000157

Joma-FPolytec GmbH

H¥felstrale 17-19

Consignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

20216515
100
521702

Unloading Point 14249
Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
=Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtdfl, 9760
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir llefern ausschileffich auf Basis unsersr Im Internat unter htipifwww.joma-pelytec.de zu findenden Liafer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefdhrten verlangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies giit auch for alle zukiinfligen Lleferungen und Ricklleferungsn, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hisrauf berufen,
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at htto//www.ioma-polviec.ds to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention
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Tkansport Order -

N° partita VA
VAT-[D-No.

Mittente
Sender

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17

D~72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

10-JUL—2020

| e Sy |

Indirizzo del luogo di carice {di ritire)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-E£-1738552

Condizloni di trasporta/elivery temns

frana dom. franco fabbriea
gasﬁ?ar.aﬁn ‘I}{; ﬁ)rtﬁa VA :ﬂdﬁﬂuiﬂﬂ EXWD:G
onsignee -[D-No. anatn non sdogznato
; g Oy
dm ati
wgpggld Dmsunpa

MABNA PT 8.FP.A.

dir. d dir. deg. non pag.
I:Idutyog‘ * Ddutyﬁlg'npaldpa

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT BMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRABBE 28
D~71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 2340

Faxz+4% / 7159 3934 I7&

alti

VIA DEI CICLAMINT 4 ol
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler
—" o Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address ! D ?es I:‘ ::

Riferimenti de| cliente
Valuta Valote da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
No | IMP-—T MW-94 4255

Terminal di arrivo

Numero telefonico

Destination terminal Contact te
BARI + 38 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imha[raggia Descriziane della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks anel numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
2817603002 500DS 1062, 0
251 TeROI002 13 | PAL | GOODS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g':oss welghtinkg ™
o ) . . o B.3EO 1y O 0O 2, 080, 00 106E. O
Richieste panticolari / Special consignments
Istruziond particolari / Spadial instructions Allegati / Enclosures
IMP—INW-244232
DImENSIONS (LWH) @ 13X B80X80X100Cm j
[T
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT SR rdtﬁrr&addhlﬂ&te sk
Collection at sender Delivery to consignes Accurg' nIg to Chr% transpart dan:-ags have to It1e n%tzed e?(? th;] ga ﬁnﬁ‘ﬁe&%&l{)&a mp End]s 66%8 ae ﬂegrno [B A)
vpon defivery of the consignment. Damages not vicible extemally i, S1
Data f Date Data / Date wﬁmng to tf?e‘ respum'hle%URDCﬂNNEgi‘ terminal within 7 days aﬂ% ?I%Eg rin
Orario / Time Orario /Time 1 L LUG 2[]20

Firma delf'autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

HNome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

iserva di
ani@ﬁif//

i

5,
vorti ’L guah

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE/CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)sre
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



